
* •, .

vfV’

-,—«*. «orv

L' ,ffr;‘-V'.iiV;' V" 1%
iia®cse

1*. v >»
>j 1 ., p .*>,,• #,

XXXIV. évfolyam. 195 szám. Csütörtök, 190z. október 9

A DRRKECZENI ÉS HAJDUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.
Helyben

l^y evie . 1,1 ko
Fél evte • ó , 
Negyé-i evre • 2 ,
Így hóra . •

Előfizetési arak:
Vidékre küldve :

fill. Kpy évre . ÍR kor. —
- , Fel évre . . . 8 . —
M) , Negyed evre . . 4 „

Egy hóra . . . 1 7U

till.

Egyesszám ára 4 tiller.

Főszerkesztő - BENEDEK JÁNOS.
Felelős szerkesztő : ifi. M0B1CE PÁL. 
K. 'iHk: II0FF1HANN es KRONOVITZ.

Hirdetési dijak:-,
Hat hasábos petit sor 10 tiller. Nagyobb terjedelmű ea többsed 
incgjolcri-' hirdetések jutányosán. Apró hiidete» minden séd 

4 tiller.

í Utazás egy kerületben. önk
! letr i

(Lendl Adolf országgyűlési képviselő röpirata.)
A temes-rékási választókerület, egy 

nemzetiségekben változatos kerület a 
hivatalnok vármegye akarata ellenére, 
a jelölt vármegyei főjegyzővel szem­
ben küldötte az országházba, mint kö­
vetet Lendl Adolfot. Lendl Adolf elvei­
nél fogva a kormánypárt táborába tar­
tozik, de miként a kezünk között levő 
röpirata leginkább bizonyítja, e köte­
lék daczára is jútörekvésü és függet­
len gondolkozása férfi, aki nem szegő­
dik takargatójává hivatalos vármegyéje 
bűnös és káros rendszerének, mely a 
temesi főispánban jegeczesedik ki.

Bariba Miklós, az ellenzéki követ 
„Kazárföldön“ ezimü megrázó köny­
vében az elárvult felvidék nyomorú­
ságát, végpusztulását festette és jelle­
mezte az igazság erejével. Lendl Adóit, 
a kormánypárti képviselő, a déli Ma­
gyarország sötétségébe és pusztulásnak 
indult körülményei közé nyit betekin­
tést röpirat utján, mely megdöbbentő 
adatokban gazdag a közigazgatási sze­
mérmetlen, és káros visszaélésekről. Az ! 
ügyefogyott nép gyér vagyonából 
miként forgaltatik ki, a hivatalnoki

Anyámhoz.
Ne sírj, no sírj, édes anyám,
Hogy annyi bú, baj szakadt rám ! 
Hogy nyugalmain sehol sincsen . . 
Majd megsegít n jó Isten,

Ebbe a nagy éjszakába 
Lesz még csillag ragyogása. 
Kőnyom árja is felszárad,
Ha reményem napja árad.

Visszatér még régi kedvem,
Hiszek ismét — emberekben . . . 
Ami történt elfelejtem,
S tiszta lesz az ég felettem.

Önérzetem, büszkeségem 
Tündököl majd régi fényben, 
Kikerülnöm nem kell senkit . . . 
Vígan köszöntök mindenkit.

S boldogságom teljessége 
Ekkor lesz csak betetőzve :
Ha kik bút okoztak nekem 
Szeretettel ölelhetem.

Csak téged ne érjen bánat !
Téged, édes jó anyámat,
Kihordom én a bánatot . . .
De tiedtől leroskadok !

Baja Mihály.

dny és visszaélések a haza iránt 
legjobban érző, de idegen nyelvű test­
véreinkéi miként lázitják ellenünk, a 
nagybérlő miként emelkedik a törvény 
felé, a törvények miként játszatnak ki 
a törvényörzésére hivatottak által egy 
romlott megyei közigazgatás, a régi 
rendszerű és tág lelkiismeretű főispán 
(a mamnluk képviselöliferáns) hiná- 
ros érdekszövetkezései folytan, — 
ezekre mind megdöbbentő példák 
foglaltatnak a Lendl Adolf szókimondó, 
de tárgyilagos röpiratában, mely mi­
ként a bilincsekbe vert, sebektől vérző 
ember jajkiáltása hangzik a rut bűnö­
sök, elnyomók ellen. És ezt a jajkiál- 
tásl a jog, törvény és igazság íötno- 
guljának meg kell hallani. A pana­
szolt visszaélésekben részes, maga­
sabb és közvetítő hivatala ezinkosokat 
a megtorló igazágszolgáltatásnak kell 
kiszolgáltatni, mint a hogy a csirke 
tolvaj odakerül. Itten pedig nem csir­
kékről, hanem falvaknak, népeknek a 
pusztításáról, idegen nyelvű, de ha­
zánkhoz hű honfitársaknak a magyar 
nemzettől való erőszakos elidegenítésé­
ről, a magyargyülölö lázitók karjába való 
hajszolásáról van szó egy régi rend­
szerű főispán, a temesi főispán pipo-

gyasága, némely magyar nyelvű, de önzö 
és lelkiismeretlen, avagy meggondolat­
lan tisztviselőknek szemhunyva tűrt, 
kéz kezet mosva .istápolt tenger vissza 
élései, kancsukás kozák és gyújtogató 
tatár garázdálkodása miatt.

Délmagyarország pusztulásának és a 
délmagyarhoni idegen ajkú lakosságnak 
a magyarság elleni uszításáról sötét 
részleteket mutat be a Lendl Adolf 
kormánypárti országos képviselő röpi­
rata melyből még részleteke t magunk 
is közlendőnk és melyet a magunk 
részéről is ajánlunk Széli Kálmán be­
lügyminiszternek a gondjába, de még 
inkább függetlenségi képviselőinknek 
a figyelmébe ; mert ezúttal a legsú­
lyosabb, szókimondó Ítélet éppen a 
kormánypárti táborból hangzott el a 
beglerbég főispánok és basibuzok rend­
szer tatárdulása felöl.

Ezeket a néphit és vagyon rom­
boló főispánokat a zsarnok tisztvise­
lőkkel együtt irtani, kergetni kell a mél­
tatlanul és közveszedelemre visszaélt 
hivatalokból, mert a magyar nemzet 
sírásói az ilyenek.

Ifjabb Móricz Pál.

Kun história.
Hires liskális volt Hajdú Laczi. Kun­

ságon Kcvibrin lakott. Magyar, kuruez ma­
gyar volt testestöl-ielkostől. A szabadság- 
harezban, mint a kunok egyik legvitézebb 

: hadnagya vitézül harczolt. A diadalmas bu 
kas után öt is halálra kerestették az oszt 
rákok de nem tudlak kézre keríteni. Pedig 
nem ment túl Kcvi kis határán, Egy ízben 
már már elfogták a zsandárok. Ügyesen ki­
menekült a városból s a mezőn kicserélte 
egy disznópásztorral a ruháját. A zsandárok 
nyomában jártak s éppen tőle kérdeztek 
meg, ahogy a disznókat őrizte, hogy nem 
látta-c Hajdú Laqzit ?

— A tekintetes urat ? Már hogyne 
láttam volna. Nem régen ment erre. A kis­
újszállási dűlőn Karczag felé fordult, azt 
mondta, Debroczenbe tart. Még csodálkoz­
tam is, hogy gyalogosan iparkodik olyan nagy 
útra, Debreczenbe.

S hogy megörültek a szegény zsandá­
rok a jó útbaigazításnak, még szivart is ad­
tak a disznópásztornak. Ök meg mentek 
Hajdú Laczi után egészen Dobreczenig. He 
is jel ntették illetékes helyen, hogy jó nyo­
mon vannak.

Az igazi disznópásztor meg azalatt az 
országút mellett búslakodó csárdában ivott 
33 ajdu Laczi ruhájában. KI is bámult a csár-

! dás, mikor igazi, vert aranynyal fizeted. Van 
! annak, aki adta, — gondolta magában a 
szegény pásztor-ember.

Különben félt minden „Bach-huszár* 
Hajdú Laezilól Keviben. Hach-huszárnak e 
szomorú, nehéz idők hivatalnokait nevezték. 
Örökösen magyar ruhában járt. Paszoinántos 
kis dolmánya kuruezosan simult karcsú de­
rekához. Betyáros, pitykés pantallót, vagy 
sujtásozott magyar nadrágot viselt. Pörze, 
darutollas kalapot csapott a fejebe. Ezüst 
fokosát soha el nem hagyta volna magától.

A fiskálisságot negyvennyolez után nem 
folytatta.

— Becsületes magyar fiskális nem ra­
gaszt kótfejüsasos bélyeget az iratokra! - 
Ezt mondogatta „Laczi bácsi* —, ahogy a 
fiatalabbak szólitgatták Keviben.

Sokszor megtánczoltatott egy-egy vitéz 
„Bach huszárt.* Kenéz Elek, Kunság kapi­
tánya, az utolsó kunkapitány, kinek a hat 
kun város, — Kevi, Kisújszállás, Karczag, 
Madaras, Kunszentmiklós, Kenderes fölött a 
hatalma és jogköre olyan volt, mint a me­
gyékben ma a főispánnak, sokszor figyel­
meztette Hajdú Laczit :

— Laczi, Laczi elóbb utóbb mogkese- 
rülöd a dolgot. Hagyj már békét szegé­
nyeknek.

— Jó, jó Elek. Még csak egyszer lesz 
dolgom velők. De azt oszt elvégzem — be­
csületesen, magyarosan.
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Az inas.
A lakásom ablakából már évek óta 

figyelek meg néhány érdekes képet. Látok 
sok mindenfélét, csak épen vidám dolgokat 
neu:. Nap-nap után, minden délután, négy­
öt s/.urtos képű inas gyerek vonul el altia­
kon! alatt lurmazva. Egyik-másik a fején visz 
egy-egy moslékos dézsát. A nagyobbat két
liu czipcli, a fülén átdugott boton, a mely 
lyel gyakran egymást verik el az inasgye 
re kék.

mikor a magyar-ipar fejlesztéséről lmis1 ‘artoznakA
olvasok 
menten 
inasaim 
lángoló 
teoretikusai 
giteni azt a

az egyes lapokban siralmas énekeket, I 
az én szurtos képű moslékbordó 1ld 
tűnnek fel előttem. A magyar-ipar 
szavú Jeremiásai, szalonkabatos 

báz kupolájánál kezdik kié 
agy épületei, a melynek egy-

A patriarkális inas-nevelés 0 korú 
ból csak a dajkálkodást, a moslékhordást, 
a burgonya-tisztítást örökölte a mai mester- 
inas. Igazat adok azoknak a megbántott 
mestereknek, a kik esetleg zúgolódva, ha 
raggal pattannak fel az Írásomtól. Az egy 
napos inast nem ültetheti le nyomban czi- 
pőt csinálni, nadrágot varrni, nem állíthatja 
a gyalupad mellé ágyat, szekrényt csinálni. 
A lakatos inas előszűr is megtanulja a fúj­
tató kezelését : tempóra huzni és ejteni ; 
uz asztalos inas az ouyvfőzést ; a szabó 

a vasaló melegítését. Mindezek hozzá 
a mesterséghez. A gyerekdajká-

disznóotetes, a gyomlálás a kertben 
ezek már nem. És mégis valamennyivel 
ilyen, ehhez hasonló munkákat mivelletnck. 
Miért ‘J Erre csak a mesterek tudnának te­
lelni, én nem.

A kisebb munkaerővel dolgozó iparos 
műhelyéből legnagyobb résznél! csak kon-

ki az inas, a
kor magyar-ipar lesz a neve. Rossz építők .
Nem látják, hogy milyen nehéz kölönezöt,
kólón a' régi ,-el,rendszer a magyar-ipar I tui'- c/ugánymuukaskent kerül 
kialakulásához. Ez verdesi egyre a bokáját; k' "ll"1 ,iem 18 lu,dJ“ . nt,c|fulln. a
megver/.,, k,sebzi a lábat. Ez a kulüncz : „i helyet. A lelkiismeretes, becsületes 
hit)::- inas nevelés.

Minden városban találunk néhány ki - j 
váló. értelmes, jóravaló becsületes iparost, | 
a ki szívvel leiekkel atyja, tanítómestere aj 
gondjaira bízott inasnak. A mi városunk j 
sem szűkölködik az ilyenekben. Ámde ez ! 
mégis csak a kisebb rész, a másik rész, a 
nagyobb, cpenséggel nem felel meg hűség­
gel hivatásának. Évszázados hiba uz, 
melytől nehezen tudunk szabadulni, a mely­
nek —• karát a k i s-i p a r, a kézi 
munka sínyli meg. Sokkal fontosabb szo- 
cziáliskérdós csirája ez, semhogy e beteg­
ség utjai továbbra is nyugodt szemmel néz­
hetnek.

A régi céh-rendszer idején a mes­
ter-inas első évben megtanulta a száraz daj- 
kasagot, kitünően értett a burgonya tisz­
togatásához, a disznó-etetéshez, a kaszálás­
hoz, gyomlálashoz, de ezek után megtaní­
tották a mesterségére is.

iparos-
mesterek tudjak ezt legjobban, öl; boszan- 
I;otinak legtöbbet a többi mesterek lelkiis­
meretlen, léha inasnevelése miatt. A leg­
több mester a házi dolgok végeztetése ré­
vén igyekszik kinyerni azt a pénzt, amelyet 
az inasképzésért kapna. Az ősi szokás el­
lenére is hibás ez a rendszer. Ha a mes­
tereknek nem áll módjukban, hogy fizetés 

’a liléikül neveljenek inasokat, vagy mondjanak 
le teljesen a nevelés fáradságairól, vagy 
jelentsék ki a leghatározottabb nyíltsággal 
a szülők előtt, hogy ingyen nem vállalják 
magukra a íiu kiképzését. De mindenes cse­
lédet fogadni a házhoz, azzal az Ígérettel, 
hogy mestert nevelnek a fiúból, ez hazug­
ság, ez bűn. Első sorban is a magyar ipar 
vallja ennek kárát.

Az. inasnevelésnek e ('erdősége riasztja 
vissza a legtöbb gyermeket attól, hogy ipa­
rossá legyen. A munka, bárminő legyen is 
az, ha egyszer becsületes megélhetésünket

biztosítja, nem szégyen. Ámde bölcsöt rin 
gatm annak, aki a nadrágvarrást «kari* 
megtanulni, terhes feladat, mert ez sémin 
nemű összefüggésben nem all mesterségével" 

És valljuk be őszintén, hogy az inas' 
nevelés gondja éppenséggel nem 'terheli a? 
ily mesterek agyút leikéi. Lesz a fiúból a 
mi lesz ! 0 kiállítja a felszabaduló levelet 
es ezzel punktum. Mesterségének igazi is­
merete nélkül kerül be a legények 'sorába 
az ilv inas. Az akarata gyenge, nem ismeri 
a munka becsületét és szerététől, mert inind- 
ezeket nem fejlesztették benne, nem nevel-" 
tél; a lelkében. Fél 1; jövendőtől, elkésve 
érzi meg, hogy mily ingadozó alapon épült 
telu jelenben, a mely gyenge és erőtlen. Nincs 
czelja, mert hiányzik a jelen tartalma. Nincs 
műhely, hol megálladodhatnók. A tanitó- 
mestere hanyagságát rajta perük. Innen is 
onnan is kergetik. Valóságos tengödés. az 
élete, folytonos nyughatatlanság, szüntelen 
bizonytalanság, örökös csatangolas : egyik 
műhely ajtón be a másikon ki.

Nem általános uz a fogyatkozás, van­
nak mesterek, a kik a jövendő mesterét 
látják már az inasgyerekben és nem csak 
a mesterségre oktatják ki őket, de ne­
velik is.

Ép miként a középiskolát a diplomás 
palya előkészítő alapjának tekintik, azonos- 
képen alapja az iparosok tömegének az 
inaskodás. Ennél a pontnál kezdődik nálunk 
a magyar ipar. Ha ez hibás, ha a csirából 
kifejlődött törzs gyenge, úgy szegényes, 
gyér marad a fa lombja, koronája is, a 
ineiyek mögött menhelyet keres a kis virág, 
a hasznot hajtő gyümölcs első élete.

Németországban szentesített törvények 
határozzák meg az inas-nevelés rendszerét. 
Nálunk e helyett tengernyi ábrándokat hány­
nak ki magukból a magyar-ipar szalonkabá­
tos terretikusai és egyszerre nagy seregét 
óhajtjuk látni uz égbemeredő gyárkémények­
nek. A kupolánál akarjak a házépítést meg­
kezdeni. Nem látják, hogy mennyire hibás

Mindjárt gondolta Kenéz Elek, a kun- 
kapitány, hogy valami nagyobb fajta ku- 
tyusagon töri Luc/.i a fejét, de még se 
gondolta azt a kuruez históriát, amit most 
elmondok.

Vasárnap történt. A hatvanas években 
mikor szabadabban lehetett mozogni, ami­
kor már szabadon lehetett legalább — só 
hajtani s panaszkodni.

Délelőtt, mikor u templomból kijöttek 
a keviok, a templom előtt rendesen meg­
hallgatták, hogy mit - „publikálnak“ ? . , , 
Egy történt most is. Már-már oszladoztak, 
mikor a publikáló helyre lépett Hajdú Luczi, 
a tekintetes ur.

— Megálljaink emberek !
Hatalmas hangját meghallották és meg­

ismerték. S kíváncsian kérdezgették egymás­
tól, mig újból csoportosultak :

— Mit akarhat a tekintetes ur ?
— Csak egy szóra koviek. Hallgassa­

tok inog 1
- Halljuk, halljuk 1 — s már szinte 

követelték hogy beszéljen.
Délután két órakor minden beesü- 

ember a községháza előttletes,
lesz.

egészséges

teles
Még azt se 
ur, de már

ütni

tudták, mit akar a tekin- 
rázúditották ;

Ott lészülik 1 
Mindenkinél legyen valami, amivel 

lehet.

— Lesz tekintetes ur: — zúgták szinte 
lelkesedéssel a parasztok, mintha érezték 
volna, hogy mi lesz ? 1

-— A dolgunk lehet, hogy nagyon köny- 
nyü lesz, de lehet az is, hogy véres.

— Nem baj, nem baj az sem 1
— Letesszük az összes osztrák hiva­

talnokokat !
—- Éljen, éljen a tekintetes ur !
— Megértettek kendtek ?
— Nagyon is tekintés ur !
S ki hinné ma, hogy ilyen rövid, igaz 

hogy — tartalmas szónoklat, lázba hozta a 
kovieket. — Alig várták, hogy délután 
legyen.

S ahogy hire ment a városban Hajdú 
Luczi szónoklatának, megijedtek a „Bacb- 
huszárok.“ Nem mert kilépni egy se házá 
ból, s a melyik tehette a városból is el­
illant.

A jegyző meg elment „Laczi bácsi­
hoz. Könyörgött. Kérte :

— Legalább csak engem hagyj om 
meg Laczi bácsi. Hiszen ón jó magyar em­
ber vagyok.

— Annál rosszabb, hogy mégis az 
osztrákot szolgáltad 1

S nem is kegyelmezett senkinek. Dél 
után, mikor összesereglett a népség, fejszék-1 
kel, vasvillákkal, kaszákkal, egyik-egyik egy-1 
egy ócska rozsdás karddal, vagy valami ősi j 
fringiával, megcsináltak mindent. Zúgériada- I

lommal s éljenzéssel fogad iák a tekintetes 
urat, ki mindjárt a dologba kezdett :

-- Látom, hogy mindnyájan itt vannak 
I kendtek.

— Itt vagyunk tekintetes ur !
— Nagyon helyes. Hát dologra 1 Nagy 

András bírót letesszük.
— Letesszük ! Le 1
— Kit választunk helyette V
Hallgatták. Váriák, hogy kit ajánl a 

tekintetes ur.
- Jó lesz Biró Benedek ?

— Jó 1 Éljen 1
- Tehát Bíró Benedek a bíró I
- Balogh Péter jegyzőt is leteszszük. 

Jó lesz helyette a káplán ur 1
— Éljen a káplán ur !

S az utolsó bakterig letettek és meg­
választottak mindenkit, akik rögtön el
foglaltak állásukat. S mikor már oszladozni 
kezdett a nép, valaki azt kérdezte :

—■ Hát a zsidókkal mi lesz, tekintetes 
uram ? Nem verjük ki őket a városból ?

— Azt még hagyjuk Péter későbbre, 
liánom a „Bach-huszárok“-at a nagy 

Kunság minden városában letétette s aki­
ket választatott, halálig hivatalukban ma­
radlak.

Gyökössy Endre.

Orosházi házi kenyér sütöde.
.Sütöde cz-ucza 79. Föelárusitá3 :7Simonfly-utcza 2. 

Városi bérház, a husáracsarnokkal szemben.
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fundamentumon áll uz uj magyar-ipar fej­
lődése. Vedig a míg az inasnevelés ügyet 
cl nem intézik, indádéig hiábavaló min­
den álmodozás. Az inast a mesterségre ok 
lássák s no folyton totó-futó mindenes cse­
lednek használják, a mester uruk felesége 
ne kuktának a konyhán és ne dajkanak a 
belső szobában. Az inasnak az legyen a 
műhely, ami a diáknak az iskola 
hely, melynek zaja, lármája a munkáskéz 
imádkozása. Erre az érzésre, a munka e 
nagy tiszteletére tanítsak meg az inast, úgy 
a szalonkabátos teoretikus siralmai meg­
szűnnek, megszünteti azt maga a becsüle­
tes munka, a tiszteletreméltó ipar, a mely 
mellében hordozza a fejlődés, a haladas 
erőteljes idegzetét. A inig azonban a patri­
arkális czéhrendszer rajtunk feledett külön- 
czeit szét nem szakgatjuk, addig a sopán- 
kudas, a siránkozás megmarad, de ebből 
magyar ipar nem lesz soha.

A választás igen egyszerű : a moslé- 
kos dézsa, a siránkozó, piszkos csecsemő, 
a szurtosfenekü főzelékes vasfazék, a kapa' 
és a kasza helyett adjuk azt a mester inas 
kezebe, a mi odaülik : a gyalul, kalap,o 
csőt, fúrót, íürész, tüt, ollót: a mesterség 
szerszámait. Iparost csak ezekkel lehet ne­
velni. az ip rt majd aztán megteremtik ük 
maguk.

U i£ B RKCZ K N

sei mély maradandó hatású benyomást 
koroltak a házr " ‘ 
ismételten rend
koroltak a ív,.,- ------ gya- kéziratnak tekintendő.“ Kgy-ecv füzethoiouaK a házr», sót Apponyi Albert gróf ~~ ___ .- n’

megvonásá- 
inellett — 

zajosan tün-

Imas

A czifraház avatása.
(Első ülés.)

Az uj országház igazi avatása szerdán 
volt. A czilrahazban, Bariba Miklós kérész 
telte el így az uj országházat, az első ülés 
tegnap volt. Nem biztatóan folyt le a róka­
lyuk politikás Szeli kormányra, mely nem 
durva kőtéllel, de finom selyemhurokkal 
pusztít a magyarság között, az osztrák pro- 
tektorjainak javara.

A czifraház avatásán a várt és szo­
kásos szépén bokoló dikeziók elmaradtuk, 
mert pártunk, a függetlenségi páll, mar ez 
első niesen megfujta a harczi kürtöt a sunyi 
rókuként ravasz es bujxaló osztrák barát 
kormánypolitika ellen.

Bálvanydöutő Barabás Béla pártunk 
viharos helyeslése mellett áliitotiu pellengér­
re ezt a fondorkodva, lappangva bujkáló kor- 
mauyelnöki politikát, melynek melegebun 
rovására ina, hogy királyi leirattal, nem 
országgyűlési határozattal zártak be a inu l 
ülésszakot, a miáltal megakadályozták, hogy 
a képviselők időközben is összehívhassák a 
hazai. Rovásra irta, hogy a bujkálókormany 
a Kossuth-ünneptől is gyászosán lé Ire hú­
zódott. Ki logásolta az uralkodó szereplései, 
midőn a kiegyezésnél Magyarország meg­
károsítására törekszik. Vádat emelt a közös 
kormány, különösen a külügyminiszter, a 
házi miniszter, illetéktelen beavatkozása 
ellen a kiegyezési tárgyalásokba, hogy az 
osztráknak a magyarság kárára hasznokat 
es előnyöket biztosítsanak. Rovásra faragta.

nyomást gyakoroltak a magyar kor 
niu"yr«, mely Becsesei szemben dróton 
rángatott bábujaiekot játszik. Végül mir 
Inuk nevűben a leghatározottabban jelentet­
te ki, bog y a kiegyezés létrejövotelet föltét­
lenül meglógjak akadályozni.

Bálványdöntö Barabás Béla hatalmas 
uriiczvczeri beszéde, különösen az ural-

ára 20 fillér, az az 10 krajezár. Tehát 
a szegényebb helyzetű magyar hazafi 
is megszerezheti azt és lelke meggyő­
ződése erősítéséül használhatja azt a 
tévelygő, megalkuvó korban, mikor is 
az ilyen ihletésszerü kijelentések csak 
ritkán jutnak a nagy nyilvánosság elé. 
Egyébbként Bessenyey József az alább 
következő érdekes levél kíséretében 
küldött be hozzánk «Átok a hon- 
árulóra* czitnü röpiratából 100 pél­
dányt. Ugyanis ezeket Írja :

1 ckintctes Móricz Pál hirlapszerkeszlö 
urnák.

Helyben.
Honfitársai nkon kölcsönösen segíteni 

szem kötelességünk. Mások több mindeniólét 
adhatnak, de en nagyon szegény vagyok, te­
hát a beteg szabadsághösért egyebet nem 

szerint sorolt lel az okokat,melyek nemhogy tehetek, minthogy ma megjelent igénytelen 
tisztázták volna, de még inkább belemártot- munkámból száz füzetet oly kéréssel bátor­
aik a becsi sarga-fekete szószba ezt a szó- i.,„i. ,, , , . . .. ,
moru magyart, mely becsi bálványokat imád ° " ", 1'5k ",etesl SZCrkliszto urhoz ,de" 
nemzete kárara. csaló'va beküldeni, hogy méltóztalnék azt a

A czifraházban ily szomorú volt az magyar vértől dobogó szivii Abdoulah kapi- 
avatási ünnep. Hu a független Kossuth párt Uány javára bármiként is értékesíttetni ( alán 
nem őrködik, a feladott nemzeti jogoknak,' e hó 12 ón Böszörményben? ) 
az osztrák hóhér kézre szolgáltatott nem-1 c • ,.zeti erőnek siralomhaza lészen még ez a Sz.ves fáradozásáért előre .s hálás kö­

szönetéinél nyilvánítva, hazafias üdvözlettel 
. vagyok

Debreczenben, 1902. október 9. 
Tekintetes szerkesztő urnák

tisztelő szolgája
Bessenyey József.

reutusitotla, szó 
val is fenyegette Barabást, ki 
az elnÖM rendreutasításra 
tetett u Kossuth párt.

Bálványdöntö Barabás Béla hatul 
beszédére, mely kifejezte a magyar nemzet 

szén keserűségét és hogy szakad ófélben van már 
a nii példátlan türelmünknek óriási kígyó 
vastag kötele is, kezetmosópilátus Széli 
Kálmán igyekezett érvelni, védvén mindazt, 
a mit a nemzeti érzület es aggodalom kép­
viselője Barabás Béla támadott ; de a Habs 
burgok kedvenezének. a Kossuth ünnepről 
elugrott magyar kormányfőnek, terjengős,ud­
vari lakáj ér/.ületü beszédjét minduntalan 
éles, vérig metsző közbekiáltásokká! zavar 
tak meg az elnökiieg is rendreutasitott Rá­
kosi Viktor, Hátkay, Endrei és a többi de 
rék magyarok ; azotnban bőbeszédű Száll 
Kálmán kitért Hátkay László felhívása elöl, 
nyilatkozzék, miért ugrottak meg a Kossuth- 
üiinepek elöl ? Erre a kérdésre csak bimelt- 
hámolt Széli Kálmán és uz osztrák reczipe

czifraház.

(— CZ.)

NAPI HÍREK.
Átok a honárulóra.

Bessenyey József debreezeni la­
kos, ki ügyeimet érdemlő írói l épes- i rab röpiratnak az 
sóggol és tollal rendelkezik : „Aló k mindazokat, a kik a
a h o n á r u 1 ó r a“ czimen oly rö- 
piratot adott ki, mely szélesebb kor­
ben fog feltűnést kelteni. Bessenyey 
József, Sárossy Gyula tüneményes 
magyar forradalmi költészetének egyes

Midőn szive-eu közöljük Besse­
nyey József urnák ezen levelét és té­
nyét és midőn nyugtatjuk a 100 da- 

átvótelét, kérjük 
beteg, a sokat 

hanyt-vetett Abdoulah kapitány sorsa 
iránt érdeklődnek, hogy a kórházban 
fekvő, noha már javuló egészségű, be­
leg töröktiszt segítésére önzetlenül 
adott, nagyon érdekes röpiratbol a

részeit is bele foglalván Magyarhazánk szerkesztőségi órák alatt vásároljanak, 
sötét alakjára, Görgey Árlhurra mondja Nem mindennapi értékű olvasmányt

szereznek be, de egyidejűleg fillérük­
kel segítenek a volt búr szabadság- 
liarczoson is.

Nyilatkozatok a Papp László féle ügyben.
A lapunk tegnapi számában, a Papp 

megalkuvó lelküek mindig újabb és j László-féle ügyben írott közleményünk nem 
újabb vakmerő kísérletekkel igyekeznek í íratott hiába, mert illetékes helyről két nyi- 
a fekete Görgőit fehérre mosni. A | latkozatot is vettünk, melyet az ügy iránt 
nemzeti közérzület és ítéletet sértő, ki­

ki szenvedélyes, rajongó magyar lelké­
nek, meggyőződésének Ítéletét, átkát, 
mely az igaz magyar lelkében él sj 
melynek Bessenyey most hangot adott. 
Azért volt szükséges már ez a hang, 
ez az irás, mert a simanyclvüek, aj

j érdeklődő nagy közönség iránti figyelemből 
, . , , I is a legnagyobb készséggel köziünk. Ez ügyet
hivő ezen merényletekkel szemben j boritó titkos lépőit felre libbent! a két nyi- 
szenvedélyes, tiltakozó szózat a Bes-j latkozat, az tűnik ki belölök, hogy u főügyészt 
senyey József „Átok a honáru- “em érintheti jogosan a késedelem vádja,
lóra“ czitnü röpirata, „mely munkának j m,Mt Abraham László főügyész midőn véle-

, I -I • I. „ ,i , í menyadásra hivatott fel, azt még azon na-. nagyobb nyilvánosság előtt való alka- ’ , , ,, t. * .h ‘ - I , , ° pon megcselekedle. az ügyre vonatkozó rná-
-------- - „munuscu az unu-1 loiuszcru felolvasása csak jótékony | s0fjík nyilatkozat Heszler Karoly városi ta-

odó végzetes viselkedését bíráló kijelenté-1 czélrg van megengedve. Különben nácsnoktól, az árvas/.ók érdemes elnökétől

ichelstädter U láda

*“ raktarak

Kizárólag czipö raktár. Bevésett szabott árak.
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származik, melyből meg az !ünlk ' elsimÜlLirúmif’Ig^ksJÍ' főügyész űr fentnevezelt tanácstagok’ neve

üMsKÄÄ >t- t-rs&rj« mrepo‘ttt' “le,,l”"i6' "oh*
vizsgálatot kert maga ellen, melyet a polgár- nem hevernek I olgarmestei ur «nagysága 
mester augusztus 12-én rendelt el, Bészlor ; fiókjában, 
tanácsnokot bízván meg a vizsgálat vezető Remélem, hogy a vizsgálatot rövid 

időn belül befejezhetem s az iratokat az ügy­
ben hozandó határozat végett illetékes hely­
re beterjeszthetem.

A Tekintetes Szerkesztőségnek 
Debreczen, 1902. október 9-én

tisztelettel
Bészler Károly

tanácsnok 
árvaszéki elnök.

Újságírók pikantériája.
Á budapesti Tatra-kávéház botránya, 

melyen egy vendéget vertek halálra pinezó- 
rck, német komédiások, bérkocsisok, isme­
retes. E botrányokkal kapcsolatban tegnap 
reggel VésziJózsefnek, a Budapesti Újságírók 

í Egylete elnökének lapjában : a „Budapesti 
Naplódban Grüner Jaquos, e kávahaz tulaj­
donosa egy nyilatkozatban keményen lepisz- 
kolja a hirluptudósitókat, akik a kave- 
báz botfán álról írtak. A brutális es csu­
pán gyalázó szavakat tartalmazó nyilakozut 
és annak megjelenése ügyeben a rendőri 
hirlaptudósitúk tegnap délután gyűlést tar­
tottak. A hirlaptudósitúk ama véleményben 
vannak, hogy Vészi Józsefnek, mint az uj- 

inely engem vélemény- : ságirúk elnökének, még a lap fizetett nvilte 
évi július lil én vettem I rétien sem lett volna szabad Grüner Jaques-

ujság- 
SQinmi

gével s nevezett reméli is, hogy a vizsgala­
tot rövid időn belől befejezheti. Megnyug­
vással véltük tudomásul ezt a két nyilatko 
tot, moly az ügy miként aljasának a titok­
zatosságát részben oszlatja. Ellenben ma is 
kérdésünk tárgyát képezi, hogy Papp Lászlót 
állásától miért nem függesztették fel eddig, 
noha ezt az embert a saját tanácsnoka, íe- 
lobbvalója hivatalos beadványában a városi 
vagyon kezelésére megbízhatatlannak, káros­
nak jelentette ki, adatokkal is bizonyítva 
ezt? Különben az ügyre vonatkozó két nyilat­
kozat igyhaitgzik :

A „Debreczen* hírlap lek. szerkesztőségének
Helyben.

Igen tisztelt szerkesztő ur 1 
li. lapjának f. hó Bán megjelent 194 

szamában „l’app László ügye és a tanács“ 
czim alatt a többek közt az állittutik, hogy 
a Papp László fele ügy véleméuyes jelentés 
tétel végett nékem kiadatván, jelentésem 
mai napig is késik.

Ha a t. czikk Író ur fáradtságot vett 
volna magának a vonatkozó iratokba bele­
tekinteni, sajal személyével győződhetett
volna meg arról, bogy en a 10,0139/1902. 
sz. tanácsi végzést, 
adásra luvott fel, I
kézhez, és arra jelentésemet 10,107/1902, sz. I tói olyan nyilatkozatot leközölni az 
alatt még ugyanazon napon beadtam. írók ellen, amely csak gyaláz, de

Legyen szives lapjában ezen helyre- konkrét vádat nem hoz fel. 
igazításnak helyt adni.

Debreczen 1902. október ho 9.
Teljes tisztelettel

Ábrahám László, 
városi t. főügyész.

Tekintetes Szerkesztőség !

Becses lapjoknak f. évi Október 8 áll 
191. sz. a. megjelent számában ,1’app László 
ügye es a tanács“ czimü közleményre vonat­
kozólag kötelességemnek tartom, a kővetkező 
felvilágosítással szolgálni.

Az 1902. évi julius hu 26-án tartott 
tanácsülésben Voesoy Imre t. b. főjegyző 
tanácsnok ur előterjesztésére a tok. Tanács 
10,039 1902. sz. u. keit határozatában meg­
hízta Abraiutm László tiszti főügyész urat, 
hogy a Papp László által Hajdú Gyula ta­
nácsnok ellen felvetett vádakra és gyanúsí­
tásokra vonatkozólag adjon véleméuyes jo- 
lentc-t, hogy milyen intézkedések lennének 
teendők, szükségesnek tartja elözete-. vizs­
gálatnak elrendelését és úgy a gyanúsított 
városi tisztviselő mint a vádaskodó városi 
alkalmazott ellen szükségesnek tartja e va­
lamely megtorló intézkedéseknek az elren­
delését.“

Ábrahám László tiszti főügyész ur jo- 
lentését a tek. Tanácshoz 1902 julius 31-én 
10107 1902 sz. a, iglatva beadta.

Hajdú Gyula tanácsnok ur 1902 au­
gusztus 9-on 2591/1902 cin. sz. a. igtatott 
kérvényében kérte a vizsgálat elrendelését 
s a vizsgálatot Polgármester ur Önagysága 
augusztus 12-én ugyanazon elnöki sz. a. 
kelt határozatával elrendelte s a vizsgálat 
vezetésével engem tisztelettel alólirottat 
megbízott.

Az intézkedések tollát meglőttek téve,

A debreczeni egyházmegye
töszi közgyűlését tegnap tartotta meg Dávid 
bá/y János esperes és Nadányi Miklós egy­
házmegyei gondnok elnöklésével. Az elnöki 
megnyitó után az esperűsi jelentést olvasták 
fel, majd Jánosi Zoltán választását, miután 

! az szabályszerűen folyt le, megerősítették.
- Ezután az egyházak és iskolák látogatásáról 
szóló jegyzőkönyveket olvasták fel. Megala­
kították még a tanügyi bizottságot, a mely 
után Dávidházy János az egyházmegye tisz­
tikarával egyetemben leköszönt. Az egyház­
megye az uj tisztikar megválasztására elren­
delte a szavazást, melyet november 15-ig 
kell beadni.

„Egyhangúlag"
A tanács által elintézett aktákon gya­

korta, sőt minden esetben ott szerepel ez az 
szó „Egyhangúlag.“ A tanácsi pecséten sze­
repel ez, de ezenkívül ugyancsak ezen a pe­
cséten olvasható most ez is : Jelen voltak : 
Stmonffy, Komlóssy, Hoczkó, Ábrahám, Ve- 
csoy, Körner, Oláh, Király, Szabó Kálmán, 
lllúsy. Minden elintézett aktára a tanácsi 
jegyző rányomja őzt a pecsétet es mindert 
elintézett ügy úgy szerepel, mintha azt egy­
hangúlag hoznák meg és mintha azon a ta­
nácsülésen minden tanács tag jelen lett volna. 
Pedig hat nem mindig ez az eset. Némely­
kor alig van jelen két-három tanácstag, de 
azért a hagyományos pecsétet rányomják, 
az aktákra, melyen minden tanácstag neve 
ott szerepel, a szabadságon levőket ki­
véve. Ez mindenesetre kissé fonák eljá­
rás, moly, hogy meg ne örüküsödjók, 
nem hagyhatjuk szó nélkül, annyival inkább 
mert a mai tanácsülésen személyesen ta-

bólyegzön 
kozott ott 

a ta­
nácsülésen nem láttuk ott sem 
Ábrahám I.ászló főügyészt, sem Szabó 
Kálmán jegyzőt, és ennek daczára még. 
is mint jelenvoltak szelepeitek az aktá­
kon. A helyzetnek hamis képet ad az ilyea 
intézkedés, mely annyival inkább fontos és 
jövőre nem is tűrhető, mert a tanácsi hatá­
rozatok meghozatalának a körülményeire vo­
natkozólag megtéveszti a közgyűlést. Ajánl, 
juk a tanácsi bélyegzőt is a közfigyelemre. 
Az ilyen megtévesztő fonákságot nem sza­
bad tovább tűrni, igaz o? .

Drága szivarozás.
A debreczeni színházban a dohányzás 

tűzbiztonsági szempontból szigorúan tiltva 
van ; de az idegenek nem tudván e szigo­
rú tilalmat, gyakran megtörténik, hogy vagy 
szivarozva, mennek be a színházba, vagy 
pedig távozáskor már a folyosón rágyújta­
nak. Ezeket is szigorúan bünteti a rendőr­
ség, de még súlyosabb beszámítás ala esik 
az lm helybeli lakos szegi meg ezt a szigo­
rú tilalmat. Tegnap egy debreczeni liatal 
joghallgató szegte meg a rendszabályt és 
már a folyosón Kigyűjtött szivurkajára. A 
színházi ellenőr tetten érte, majd az előhí­
vott rendőr feljelentő te a bűnügyi osztály­
nál; iiol érzékeny büntetéssel sújtottak a 
tilalmat megszegő joghallgatót, a kinek 
szép pénzébe kerül ez az időszerűtlen szi- 
varozas.

A szegényházi lelkész fizetése.
A szegényházban az isteni tiszteleteket 

a presbytöi'ium megbízásából Hajdú Zsig- 
tnond püspöki titkár ev. ref. lelkész teljesíti. 
Megállapított díjazása őzért nincs, csupán a 
szegényügyi bizottság ad évről évre bizonyos 
összegű tiszteletdijai. A ref. egyház most 
azzal a kéréssel fordul a tanácshoz, hogy 
Hajdú Zsigmondnak 400 korona rendes évi 
dijat állapítsanak meg. A tanacs a kérelmet 
véleményezés végett kiadta a jog és pénz­
ügyi bizottságnak.

A csigekertiek szüretje.
A esigekorti szőlősgazdák közgyűlése a 

szüret idejét - ahogy minket értesítettek — 
október 15 —16 napjaira, szerda csütörtökre 
tűzte ki, de itt is több már a bekerített la­
kás, a krumplis föld, mint a szülő.

Szervezeti szabályzat módosítások.
A városi tanács tegnap délután tartott 

ülésén folytatta a szervezeti szabályzat mó­
dosítására vonatkozó munkálatokat. Több 
állást szüntetett meg a tanács, és ugvlát- 
szik most már komolyan fogja fel hivatását. 
Nagy változtatások lesznek az adóügyosz­
tálynál, melyre Hajdtt Gyula tanácsnok adott 
be előterjesztést, melyben a létszám apasz- 
tását kéri. mert jelenleg az adóügyosztály 
a pályatévesztett egyéneknek menedékhelye, 
kik, anélkül, hogy komolyabb megbízható 
munkára képesek lennének itt élősködnek 
a város nyakán, a melyhez őket a múltban 
Degenfeldóknek teljesített kortesszolgálat jut­
tatta. A tegnapi ülésen a tanács első sor­
ban is az erdőmesteri hivatal szervezetét 
vette tárgyalás alá. Egy erdész! állást meg­
szüntettek, úgy hogy csak három marad. 
Ezután az adóügyosztályra került a sor. Itt 
történik a legnagyobb változás. Hajdú Gyula

Czimbalom és mindennemű hangszerek részlet fizetésre.
Cziinhulom vételnél 3 havi ingyen tanítás és 4 évi jótállás. Mindennemű hangszerek s azok alkatrészei kitűnő hurok legjutányosabban
nálam szerezhetők bu. javításokat művészies szakérteleméi eszközlök Magasabb művészektől kitüntető elismerő levelek, melyek meg- 
ekinthetok. Hangolást elfogadok. Régi hangszert veszek vagy becserélek. A t. zenekedvelő közönség b. pártfogását kerve,

. . . , . .... ................. maradtam tisztelettel KOMÁROMI M. mühangszer készítő.
A mtskolczi zene iskola es több intézet szállítója. Hangszerterem és műhely főtér 41. Első emelet.
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előterjesztésében azt javasolja, hogy a sok, 
semmiféle munkára képtelen dijnokukvt bo­
csássa el a város és azok helyett kevesebb 
számú biztos, megbízható, képesített hiva­
talnokokat válasszon. Hosszantartó eszme 
csere után, kimondották, hogy az adóügy- 
osztály és adópénztár tisztikarát következő 
leg szervezik :

1. tanácsos, 2 fogalmazó, 2 Írnok, 2 
dijnok, ti első osztályú adótiszt lliUU ko­
rona évi fizetéssel, 8 másodosztályú adó­
tiszt, akiket az eddigi napidijasok helyett 
választanának s irtioki fizetéssel díjaznának, 
továbbá :: 1 pénztáritok, 1 ellenőr, 2 pénz­
tári tiszt, 1 birtuknyilvanturtu, 9 végrehajtó, 
4 dijnok. Az összes személyi kiadások 40,000 
koronát képviselnek évenként, 15 -20 ezer 
koronával kevesebbet, mint eddig. Itt tehát 
jelentékeny összeget takarítana meg a va 
ros. A vásárfolügyelói hivatal szervezetet 
már egy előző értekezleten tárgyalta a ta­
nács s arra a meggyőződésre jött, hogy ott 
a hivatalnok fizetése kicsi, de a nekik oda­
ajánlott mellékjövedelmek igen tekintélyes 
összeget képviselnek. Felmerült tehat az a 
terv, hogy a hivatalnokok fizetését megja­
vítják, de a mellékjövedelmek azután a vá­
ros pénztárába fizetendők he. Az ügy ta 
nultnányozására Körner Adolf tanácsost 
küldtek ki ; aki ilyen értelemben tegnap tett 
előterjesztést az értekezletnek. A javaslat 
szerint elhatároztak, hogy a vásárfelügye- 
lőnek és helyettesének 2400 korona lizetést 
t-s 400 korona lakpénzt adnak, de a mar­
halevelek és sertósczédulák után jaró dijak 
a város pénztárába fognak befolyni. Orszá­
gos és heti vásárok idejére ideiglenes dij- 
nokokat vehet fői a hivatal.

A szabályrendelet többi szakaszait a 
mai folytatólagos ülésen fogja a tanács tár­
gyalni.

Dr. üy Kálmán
Karlshadban fürdöorvosi működését ez idén 
befejezvén, hazaérkezett, orvosi gyakorlatát 
Kossuth uteza 45 sz. házánál újra lolytatja.

Vasárnap : d. u. Romeo és Julin.
Este : (először) Régi szerető.
Ukt. Bi. „B“.bérlet. Ocakay brigadóros. 
vkt. 14. „C“ beriet, Nobántsvirág.
) első föllépése.)
Okt. 15. „A* bérlet. Az öreg.
Okt. Ili. „It* bérlet. Virágcsata.
Okt. 17. „0“ bérlet. Demimonde.
Ukt 18. „ A'1 bérlet. A szultán.
Okt. 19. Burlatszünotbon délután : A

piros bugyellaris. 
Újdonság.

Oki. 20

Este : Sötétség hatalma.

Ott,
opera.

Okt.
Old.
Okt

donsag.
Okt.

rangok.
Okt.

no

23.
24.

,0“

„C‘

„A“
„ti“

,G*

bérlet.
bérlet.

bérlet.
bérlet.
bérlet.

Othello.
A zsidóim. Első

Ilonthy haza. 
Svihákok. 
Segéd'tunar Uj-

emlókünnepen való részvételéért fejez­
ze ki a Ház jegyzőkönyvi elösmerését 
és köszönetét. — Az iiulitványt a bal­
oldal viharos taps és éljenzéssel fo­
gadta. Ellenben a jobboldal ekkor is ^,ak 
hűvösen viselkedett, amire Bariba 
Ödön keserű szavakkal vágta sze­
mükbe, hogy megdöbbenve látja, mi­
szerint a túlsó oldalon nem vesznek 
részt az elösinerés kifejezésében.

— De igenis ! kiáltották néhányat! 
a mameluk padsorból és néhányat! 
újra tapsoltak. Bariba; ezután Széli 
tegnapi czinikus beszédét kritizálta 
pártja helyeslése mellett.

Nagyhatású beszéddel lépett a 
sorompóba Bakonyi Samu, tiki szinte 
Széli Kálmán tegnapi czinikus, vak­
merő beszédét szedte izekre. Bakonyi 
hazafias, emelkedett, erős, kíméletet 
nein ösmerö, szókimondó, gyújtó ha- j 
tásu és nagy szónoki értékű beszédét 
a szélsőbal folyton megújuló viharos 
tapssal, helyesléssel és éljenzéssel fo­
gadta. Különösen nagy hatást kellett 
következő kijelentéseivel:

— Csodálatos, hogy a miniszter­
elnök a kiegyezés kérdésében a ki- j 
egyenlítés politikáját, a Kossuth kérdés-1 csodálkozni, mert kisebb fogyatkozásai mul- 

, . ' i lett fényes színpadi munka, mely sohasema megosztás politikáját érvényé-, 1 , ' ... , . „® ‘ . ,r ,ii 1 marad halas nélkül, liuoymert kétfelé osztja Kossuüt La-

25. „A* beriet. Koroevillei ha-

Igmáodi 
donsag. 

Okt. 
Oki.

tiérletsziinetben 
kiapup. Este : Adáin és

délután : 
Éva. U|-

bérlet. Voionczei kalmár, 
bérlet. Czigánybaró.

(Fernande)
A nagy franczia mester, tiardou virág­

zása korából való a tegnap előadott színmű. 
A Nemzeti Színházban nem régiben sikeres 
reprizo veit e darabnak, amin nem is lehet 

kisebb

A képviselöház ülése
— Telefon tudósítás. —

Budapest, inog. okt. a.

Ma délelőtt szinte zajos, viharos 
ülése volt az országháznak, melyen 
előbb az egyes bizottságokba válasz­
tották meg a tagokat.

Ezután Apponyi Albert gróf ház- 
elnök emelkedett szólásra. Hazafias 
szavakban jelentette be, hogy a Kos­
suth Lajos IDD éves emlékünnepére 
úgy ö, mint a képviselő h á z 
minden tagja meghívót kapott. Azért 
most bejelenti, hogy ezen haza- 
lias emlék ünnepen részt vett és Kos­
suth Lajos sírját, mint a ház elnöke 
megkoszorúzta és ezt utólagos jóváha­
gyás mellett kéri tudomásul venni. 
Apponyi Albert ezen kijelentését a 
szélsőbal viharos tapssal fogadta, ellen­
ben a jobboldalról csak néhányat! 
tapsoltak, mire Bariba Ödön odakiál- 
tolt.

— Önöknek nem tetszik!? Erre a 
kérdésre a jobboldalról többen tapsol­
lak, Bariba Ödön pedig indítványozta, 
hogy Apponyi Albert grófnak a Kossuth

ben 
siti,
jós személyét. Ez által meghamisítja a 
történelmet is, mert kiszegte meg a 
Hraginatica Sanctiót? Miért hallgatta el 
a miniszterelnök, hogy ki darabolta 
szét alkotmányunkat, ki hozott be 
idegen hatalmat ellenünk V — A 
miniszterelnök tegnap Kossuth La­
jos inkompatibilitásáról szólott és újabb 
inkompatibilitást állított fel, azt ugya­
nis, hogy a ki Kossuth érdemeit di 
csöiti, nein lehet magyar államférfim

A miniszterelnök Kossuth 48 as 
érdemeit a 49-el elakarta temetni. De 
ez nem sikerült neki. Bakonyi ezután 
a debreczeni 49 iki függetlenségi nyilat­
kozatot olvasta fel pontról pontra, mely­
ben az van kimondva, hogy a nemzet azért 
detronizálta a dynasztiát, mert ellen­
séggel czimborál. az alkotmányunk 
és területi épségünk ellen tör. — 
Tehát a miniszterelnök hamisan hi­
vatkozott a történelemre amikor 
suthot bírálta.Ö itne a történelem adatai­
val izonyitja be, hogy Kossuthnak igaza 
volt. Szívvel és lélekkel csatlakozik a 
Bariba határozati javaslatához.

Bakonyit ezen beszéde után tün­
tetőleg éljenezték tapsolták és üdvö­
zölték.

Az ülés tovább folyik.

SZÍNHÁZ.
Műsor :

Csütörtök : Sun-Toy.
Péntek : (először) Rejtett arcz. 
Szombat: Katalin.

üj műterem
nyitottam. Bátorkodom megjegye;
művészi kivitelű képek fognak olőállittatm

Van szerencsém a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy Piacz-ütcza 
34 sz. a., a m kir. tőposta mellett

megjegyezni, hogy nálam tényleg csakis Tisztelettel

nélkül, hány dráma, mint Du­
mas óta majdnem valamennyi jelentősebb 
franczia színmű.

Témáját : hogy a szerencsétlenül hu - 
kott, de tisztalelkü nő megérdemli a becsü­
letes emberek bocsánatát, pompás színpadi 
ügyességgel, a jelenetezés érőjével s u pár­
beszédekbe szőtt szónoklatokkal igyekszik 
igazolni. Romok jelenetek egész sora káp­
ráztatja cl a néző közönséget, úgy hogy az 
alig veszi észre az iró mesterkedéseit, mely- 
lyel a mese zökkenőit takargatja és hogy 

itulajdoni!épen a kitűzött téma keiveért cse- 
jlokosznek az egyes alakok. A darab meséje 
I meglehetősen erőszakolt, sokszor lép közbe 
la jellemfejlesztés rovására az áldott véletlen 
! a szerző jóvoltából. Különben a darab eléggé 
ösinort, tartalmát elmondani fölösleges.

Sardou színmüve a hálás színdarabok 
közül való, a mi a szereplőket illeti, mert 
nehány pompásan megjátszható szerep van 
benne. Csuk ogv a baj. A játszó személyzet 
úgy látszik, nagyon jól akarta megjátszani 
s csupa jóakaratból a tulságba ment.

Általában azt vesszük észre, hogy a 
szavalás túlságos mértékben divatozik társu- 

, latunknál, pedig ha másért nem, már csak 
Kos-1 azért is le kellene arról szokniuk, mert már 

kiment a divatból. Mióta az olasz verista 
művészek megmutatták nálunk, hogy az 
egyszerű természetes játékkal minő óriási 
hatást lehet elérni, azóta a minden áron 
való szavalásról kezdenek leszokni jobb szí­
nészeink.

Dicséretes kivételek e hiba alól a teg­
napi {estfolyamán Menszáros Margit és Pa­
taki Béla, akik igazán szép alakítást produ­
káltak. Az előbbi n ezimszerepet játszotta 
megható egyszerűséggel, de a mellett a 
drámai jelenetekben magával ragadó hév­
vel. Enni valóan kedves féltékeny aszszony- 
kát ábrázolt Hahnel Aranka, akiről már 
most mcgiósolhatjnk, hogy hamarosan meg­
hódítja a debreczeni közönséget természet­
edül aranyos jókedvével.

Klonovicsnak rósz napja volt. — A 
maszkja is rosszul sikerült, a játéka meg

fényképészetinagyobb szabású
umr műtermet

Híül’th. GUSZtáV fényképész.
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épen sok kívánni valót hagyott maga után. 
Az is meglehet, hogy a szerep nem talált az 
egyéniségéhez, mintha nehézkes volna sza­
lonszerepekre. Jfiszenszkynó agyon színezte 
a szerepét, bár néhány jelenetet szépen ját­
szott meg. Kisebb szerepeikben jók voltak 
Ebergényiné és Sebestyén.

A díszletekről és,öltözetekről a lógna 
gyobb elismeréssel szólhatunk.

(—8. - C.)

tállal álottunk volna szemben, bámultunk 
volna o leirhatatlanul nagyszerű (ágyúzás 
fölött.

Minden ágyú dördülésic százával hűl 
lottak az emberek. A föld is reszketett.

Égető szomjúságtól bágyadoztunk. A

csatatérnek háttal van van állítva a segesvári 
fokán és keskeny ablakon átga megyeházi urlv,-r 
csinyes munkáját nézi. Azonban ezen a hclvz i 
versírással nem változtathatna, azért a verset Gten 
is közöljük, ellenben a szobor megfordítására "f 
az egyáltalában lehető és tényleg úgy van felálló 
V», mint On írja, inkább ujságczíkkol in(iit' 
mozgalmat es pedig valamelyik erdélyi újságbanhareztüzében nem éreztük ezt az iszonya-, Tlynek ottliáblf nyelik a 3 mlÄ-’ 

tos szomjúságot ; most pedig majd ledobbiin- szavunkat e távolból, még hozzá Így versben l 
tunk egy ital vízért. e re"

Mi a hidmellelti belső sarokházat

Törvénykezés.
A kliens bosznja.

Különös módon boszuitu meg magát 
Húsa Béla nagybecsltereki füszerkereskedö az 
ügyvédjén, a ki — szerinte egyik pőré­
ben nem járt cl kellő gondossággal s ez 
okból el is veszi tot to. Rósa először is kigo- 
lyózási indítványt adott he az ügyvéd ellen 
az odavaló kaszinóban s a mikor a/, indít­
ványt a választmány ad acla telte, körlevél­
ben rontott neki az ügyvédnők. De ezzel 
sem elégedett meg, hanem falragaszokat ké- 
sziitotett, melyeken a bosszú édességét mu 
laltató módon kötötte össze a hasznossal. A 
plakátokra ugyan nem nyomait a ki az ügy 
ved nevét, ámde az előzményekből mindenki 
tudta, kiről van szó.

íme u plakát :
Fromago : Emunthali, L nihurgi, Parmczán, 
Ostyepka, Fromago de brio, Óvári csemege, 
Zunonyi juhturú. Trappista, Alpesi túró, 
Tiroli csemege, Óvári romadur, Túró liptai. 

Túró kárpáti.
A k: o dúsan fölszerelt raktár iit hir­

detett sajtjainak csupán kezdőbetűit olvassa, 
kiveheti belőlük a következő kijelentést : FEL­
POFOZ LÁTOTT. A plakát második sora 
ugvaniiy módon a következő értelmet adja : 
MEGIiO rO/.TATOTT. A harmadik sor : DIS- 
OUALIF1KÁLTAT0TT.

A humoros fűszeres mindezek után még 
megjegyzi : melyeket a legjobb min ö 
a fi g b o n é s a 1 u b o t ö I e g o I e s ó b h 
árak mellett szolgálok ki.

A meghurczolt ügyvéd sajtóper utján 
keresett elégtételt néhai kliensével szemben 
s a nagybecskeruki járásbíróság az élelmes 
fűszerest el is itelte 440 korona pénzoün- 
tetesre. A szegi di Ítélőtábla a pénzbüntetési 
8 napi fogházra változtatta át. A vádlott 
stimmisegi panasz'zal óit, melyet Nedeczky 
Ödön bíró előadása alapján tegnap tárgyalta 
a kir. Curia. A vádlottat dr. Balassa Ármin 
szegedi ügyvéd védte, a tőmngánvádlót dr. 
fekete Béla képviselte. A Curia a semmi­
ség! panasznak bolyt adott, a tábla Ítéletét 
feloldotta s a vádlottat tiz tiz napi fogházra 
átváltoztatható 200-200 korona fő- és 3--,‘l 
napi fogházra átváltoztatható 00-(10 korona 
mellékbüntetésre Ítélte.

mederben vó 
is csupa merő j züijtik.

szállottak meg. Az iszapos 
konyán folydogált a viz, az 
véres volt. De a szoinszédház udvarán, a 
kis kertben kerekes kút látszott. Lázas vágy- 
gyal néztük ezt a kutat. Daczára a kartá- 
csokisnak a vödrök még épségnen csüngtek 
a lánczon. A kút melletti ösvényen már 
három katona hevert holtan, arczczal a | 
földre bukva. Azokat is a szomjúság csábi-, 
tóttá oda, de a poroszok, mint a kutyát, 
agyon lövöldözték őket.

Lábhoz vett fegyverrel kornvadoztunk 
a kút felé, szólt az egyik czimbora :

A vérein felét odaadnám

begve.
S*. V. I. Bpest. l’nnepi versekben nem volt 

I hiányunk. Még néhány mostan is vár a közlés,« 
1 még pedig a .................... .. ■ ■ - ICsree 1 -.........— ■■■ »a KuziGsrp

küldött versnél értékesebbek. Nem kö

Nyilttér*

BRÜLL IRMA
BUDAPEST,

IV , Zsibárus-utcza 1. szám.vérem felét odaadnám egy po­
hár vízért. Van szerencsém az előkelő hölgyvi-

Szóit a másik is: I lúggal és nagyra becsült vevőimmel tudatni
— Igen áin ! A poroszok, meg csak i hogy szokásos párisi és bécsi bevásárlá- 

époon arra várnak . . . saimhól visszaérkezve, üzletemet az őszi és
Tifiiyleg a poroszok, kik alig százlé- téli divat legelegánsabb női kalap ujdonsá- 

pésnyiro voltak tőlünk, ők is netnkevés-1 gaivaj láttam el, és állandóan raktárt tartok
bő szomjuhoziák, eltalálták a gondolatim-! párisi, londoni és bécsi kalap különlegessé 
kát. 1-1.-1

Még mindig ropogott a puska, ha va. 
laki az ulczára kimerészkedett. A kortyvi 
zért hiába koczkáztattuk volna az életün­
ket, pedig már majd a földre dobban 
tunk.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.

gekböl
1 apasztalt visszaélések elkerülése vé­

gett szives tudomására hozom, hogy 23 év
óta fennálló elsőrangú női kalapnzletem úgy 
mmt eddig, tnosi is kizárólag Zsibáras u. 1. 
SZ- alatt létezik, sem miié e fióküzletem nin­
csen és Így nem tévesztendő össze egy ha­
sonló nevű üzlettel, melylyel semminemű 
összeköttetésben nem állok.

Vidékre készséggel küldök 5—6 kalapot 
választékul. 2-1.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Chatrián elbcszéléso után fordi

tot a : ifjabb Móricz Pál.
Saint A ma nd dál mind is/onyatosab 

iá fordult a harcz A7. agyuk bőgő.so sza- 
kiidatlanul emolke lett. Ív lm nmn a ha

Vácíi János Nagyon derék, hazafias létekre 
mutat a Kossuth Lajosról Írott költeménye. Ön, 
mint egyszerit, tanulatlan ifjú ember lelkesen fejezte 
ki, öntötte versbe a nagy Kossuth iránt érzett ér­
zelmeit. Ne is lankadjon ez a lelkesedése soha, 
Ékesíti ez a magyar embert »g ilyen szempontból 
olvasván versét, jól esett olvasni az egyszerit so­
rokat, de a lapban való közetétetére még sem al­
kalmasok,

V. Erssike. „Leányokhoz" Írott és intézett 
versikéjét nem közölhetjük. Noha kedves, csintalan 
tréfás versike, de nem üti meg a közölhetés mér­
tékét.

R. fly. A beküldött szerelmes verseket nem 
közöljük. A posta kevesebb feltűnés nélkül közvetíti 
annak a szőke- kis lánynak. Nem, nem ! Az újság 
még sem való ilyen érzelmeknek a lebonyolítására" |

P. Gyula. Nagyon érdekes dolog, hogy az ön i 
költői szive érti a szép virágok beszédét. Ilyen tu­
dást kár nem értékesíteni a virágkertészek szak-j 
lápjánál. Mi a küldött verseket nem közöltietjük : !

; Ilii verseket egyébként is kivételesen közlünk, üs-1 
I mert munkatársaktól.

Prolongált kánikula. Addig tartogattuk a* iró '
! asztal fiukban az egyébként ö lotos czikket, hogy a 
zuhogó őszi oső az enyészet árkába sodorta a ká­
nikulai har.gulatot; igv ina már a czikket nem kö­
zölhetjük : do más ötletes, alkalmi, lehetőleg rövi- 
dobbre szabott czikket hálás köszönettel és elisme­
réssel fogadunk.

Zénók. I an üljön meg előbb helyesen írni, 
csak azután vegye lantjára Kossuth Lajos naiv 
nevét.

Sz. P. Sort kentünk a jobbakra.
G gy. Ön jó hazafi. Verseinél is akárhány 

selejtesebbet közölnek a lapok, de még ez mind 
nem ok arra, hogy mi is közöljük az egyébként — 
megengedjük - nemes érzések folytán született 
versel Az oro, az. önállóság, az eredeti szili és za­
mat hiányzik belőle, mely a szokott szürke lantolá- 
sok kö/ul kiemelné.

N. V. IS. Verse nem mint költői remek ér­
demel figyelmet, de czt'ljánál fogva. Az valóban il- 
liizi-d ront» helyzet, Imgy a Felöli Sándor szobra a

r m r

•■"'".“"‘"nrwM kfsaa-ffisati,:.»

841/1902. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. j bíróságnak 

2.'1B97 4—1901 sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Reinitz ős fia 
budapesti bejegyzett ezég részére Mattya- 
sovszky Andor debreczeni lakostól 41 
kor. *25 fill, töke, ennek 1901 évi 
szeptember hó 25 napjától számítandó 
5°0 kamatai és eddig összesen fi9 
kor. 08 till, perköltség erejéig 1901 
évi deczember hó 2-án biróilag felül­
foglalt és 1092 koronára becsült há- 
zibutorok, egy tüzmentes szekrény, 
gépek, kerékpár és egyéb tárgyakból 
álló ingóságok 1902. évi október hó 
10 én délelőtt ' ÜO órakor kezdetét 
veendő alperes lakásán, Póteríia-utcza 
73. számit háznál megtartandó nyil- 
vc.nos bitói árverésen, a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Debreczen 1902 évi szeptember 
hó 21-én.

Török Péter,
bírói kiküldött.

tóVidviT r; ' "^l,el 6l’tesil»em k?för*,'U hogy Gólyanlcza 15 szám'alatt fennálló 
hZOlMtvsto es tény mazol () s azt Gólya ntcza 17. szám alatt
l.ozin Szerencsem van, megköszönöm az eddigi pártfogás«, „melyben részeshetd «“jövőbeli," ^ laÍ0'™* 'n

Tiszteletei
" ’ , r ’ 'cszesiiuni a jovolion is méltuzlassék

DiHEN János. h,.szobafestő es fénymázoló. Gólya uleza 17. (saját ház.) 10—C-
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1902. október Í).
debreczen

Megérkeztek
a legújabb

női ruhaszövetek
Iranezia flanelek, mosó velezek,

szőnyegek

Donogán és Somsosy
Kunz József és Társa utódai

vászon készfehérnemü raktárába
Debreczen, Kistemplom Ijazár.

336.

Äz István gőzmalom társulat
Y SrT MÁN Y A1M

Árjegyzéke
AtC

Az 1887. ápr. 18 án tipesten tartott ál­
talános magyar malomgyülósen megállapí­
tott s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 
Kötelezettség és^ engedmény nélkül készpénz 
fizetés mellett. Zsákkal együtt. Kor. . érték.

100 kiló
A. Asztali dara nagyszemü
H. „ „ aprószeinü
0. Királyliszt
I. Lángliszt kivonat 

‘2. Elsőrendű zscmlcliszt
3. Zscmlcliszt
4. Klsőr. kenyéri.
5. Közép kenyérliszt
6. Kenyéri.
7 llarna kenyéri.

1'k „ „ II.
8. Takarmányt.

11. Finom korpa zsákkal
10 » * zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkal
12- „ „ zsák nélkül

Csirkobuza zsák nélkül 
A zsákok sulytartalma, toljsulyt tiszta súlynak véve. 
A. B. 0-6 számig 85 kiló
;-.c“8-sz- 70 kiló
11 *-■ 50 kiló

Debcczcn, 1902. okt. 9.

27.00 
20.00 
20 00 
2.1.00 
25.— 
24.-
23.80
22.00
21.40
19.40 
10.60 
11.60
8.00
8.20
8.80
8.40 
7.-

10593-1902.

Árverési hirdetmény kivonat.
A debr. kir. tvszék mint tkvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy a debruezeni 
egyház és társainak végruhajtatónak özv. 
hang Frigyesné és társa mint néhai Spitkó 
"l‘nos örökösei elleni végrehajtási ügyében 

. cv‘ ull8- hó 18-ik napján bírói árve­
réseiI eladott a debr. 2737 sz. tjkvbcn A 
T brsza. alatt felvett ingatlanra a 
végrehajtási árverés elrendeltetvén, annak 
oganatositására batáridőül 1902. nov. hó 

ik napjának d. u. 3 órája o kir. tvszék 
árverési termében kitüzetett.

Kikiáltási ár a már kötelezőleg meg- 
ajánlott 3300 kor.
, . ‘^z árvorelni szándékozók tartoznak a 
'kiállási ár 10 %-át készpénzben vagy 

Ov.idékképes értékpapírokban letenni avagy 
az 1S81. EX. te. 170. g-a értelmében a 
aiiatpénznek a bíróságnál olöleges elho- 

; ezcséröl kiállított szabályszerű elüsmer- 
venyt a kiküldöttnek átadni.

Az árverési feltételük a hivatalos órák 
a aU a kir. tszék, mint tkvi hatóságnál és

0 lrcMcn varos rendőrségénél tekinthetők 
meg.

Kelt n debr. kir. tszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1902. szept. hó 3. napján.

Hegedűs kir. tvszéki bíró.

Kind és Herglotz
vegyészeti gyár:

Nincsen ajándék ! Valódi lmrczi kanári
Ä523E SsUmmmS; Ä S. I "■*"é”1“4 **■ *• • •
leg alsók Boros Testvérek nöidivat áruhá- ————......... ...... -   ;
zában Debreczen Kossutb-u. 6.

Haszonbérlet.
1700 cai. hold területi! ez 
ideig házilag kezelt föld­
birtok teljes gazdasági 
felszereléssel, .32 hold do­
hány engedélyijei, őszi ve­
téssel, takarmánynyal, me­
ző-gazdasági szeszgyárral 
12 évre haszonbérbe adan­
dó. Bővebb felvilágosítást 
nyújt dr. Freund Jenő ügy­
véd Debreczen Piacz-u. 70.

fiók : Budapest, V, Visegrádi.-u. 4.
Ajánlják gyártmányaikat és pedig :

.ORIGINAL AN TIROS T-
(rozsda ellen vedöfesték), legtartósabb és rozs­

da ellen védő fekete mázolófosték vas-, 
stb.nek.

BUK“ .Original-Flammentod -iSS®
(tűz ellen védő lesték) lüz és vihar elleni 
mázolófesték, mely fát, követ érczet stb.-t 

tűzvész ellen védelmez.
W*“ Használali utasítás és ajánlatok kívá­

natra bérmentve, -see
■■■HHMMWMWBM'S vvirjrjfiy — -w Vi.- ■»

(3-2.)
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Hirdetmény.
A kisujszáilás-kecskési közbirtokosság a Tisza Gsege község határában 

fekvő kccskési közlegelöjót

téli birkalegelőül
1. o. nov. 1 -lül 1903. évi febr, 1-ig kiadja ; a hárnias-kecskési rész mintegy 
4000 bold, nov. 1-én ; a tisza-közi rész 2000 hold, jószág beszorulás után 
adatik át a bérlőnek.

Felhivatnak bérelni szándékozók, hogy zárt ajánlatukat alólirt közbir- 
tokossági elnökhöz f. hó Október 15-ig nyújtsák be.

Bérösszeg november 1-én befizetendő.
Kisújszálláson, 1902. okt. 7-én.

íüészár-os Jenő
közbirt. elnök.

(Utánnyomás nem dijaztatikj 2—1.

Egyedül valódi angol

IHIfflR]
Allein eefcterieMl <|f

T HIER It Y BALZSAM
Közegészségügyileg megvizsgálva és veiemenyezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
E Balzsam belsőleg és külsőleg használ : 1. Utolérhetetlen hatású gyógyszer 

a tüdőnek, a mellnek kóros hajainál, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyit 
a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása van torokgyuladás, rekedtség és a többi 
torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a hideglelést. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor, 
szélgörcsöt s a tagrángatásokat. 6. Megment az aranyeres fájdalmaktól s kigyógyit 
a Hamorrhoidákból, szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztulását, javítja az 
étvágyat s az emésztést 6 Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknál 
és szájrothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszűnteti a felnűf- 
fögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Nagyon jó gyógyszer kül és bcib.ijoknál, 
u in. sebeknél, lázhólyag, szemöcs. égési sebek, fagyos tagoknál, rüh és kiütéseknél, 
megszünteti a fejfájást, szakgatást, rheiirnát. fülbántalmakat stb. Csak mindig vi­
gyázzunk a mellékelt zöld mozcjU apácza-védjegyre ! Hamisításoktól legjobban óva­
kodunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Magyarország minden állomására franco 
rendelünk 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért, Bosznia és Herczogovináhan 
4 kor, 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés előrefizetés vagy összeg után­
vétele mellett.

Miért szenved ön ? ? Hiszen önnek, amely gyógyulása bizonyos még akkor
ba a valódi Thierry A. féle CentiloU

i A. niekfo In irtgftiti 
f •.)Éaan.ia-.i7i*—» A
is, ha sebe bármily régi, sőt a fájdalmas operátiót is elkerülheti,
kenőcsül használjk, mely rendkívül vonzó, a sebek gyógyításában valamint a fájdalmak enyhítésében utal 
évbelien.A valódi Centifolia-kenőcs alkalmazható : a szoptatok mellkeménykodésénok.a tej elapadásának, az 
orbáneznak eseteiben, továbbá mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilnsok, sebek, folyások, dagadt lábak 

,8 csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; az idegen testek, pl.: üveg, 
szálka, homok, tövis, seréi slb. eltávolításánál; mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbnukulus és 
ráknál: végre pokolvar, körömméreg, kürömgyülés, a lábnak járás közben történt klsebélése, fagyás es ége­
tés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torokdaganat, meggyűlt vér, flllzugás 
stb. eseteiben. 2 tégely csomag csomagolással, postadijjal együtt 3 kor. 50 t'ií. Temérdek elösmorő levél 
megtekinthető. Utánzatok vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy «Schutzengel Apotheke 
des Thierry (Adolf) Limbed in Pregrada* a tégelybe van-e égetve. Eme két gyógyhaíásában utóierhetlen 
szer soha nem romlik el, sót mentül régibb, annál jobb, nem árt a szernek a fagy, sein meleg s ezáltal 
télen nyáron szétktildhető. Mindenkor hatással van s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi se­
gély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak haszontalanéi elprédáljuk a 
pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben c világhírű, olcsó, megbízható, a mellet ártal­
matlan szerből, A hol nem bieonyos, hogy az én kitűnő szerein.ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. Cim:
Apotheker Thierry Adolf) Limited Schutzengel Apotheke in Pregrada bei Hohitsch Sanerbrnnn.

Főraktár: Budapest Török József, Zágrábban Miltolbaeh S. és Becsben Bradv C. gvúgvs/erőB/.oknól.
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Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt

sorsjegy által.
A legesélydusabb sorsjáték a mi m kir. osztálysorsjátékunk.

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény esetleg

1.000,000 korona.
1 jutalom 600.000, 1 nyeremény á 400.000 200.000 2 á 100.000, Iá
2 á 80 000, 1 á 70 000, 2 á 60 000, 1 á 50 000, 40.000 5 á30 000, 3 á 25 000 
8 á 20.000, 8 á 15 000, 36 á 10 000. 67 á 5000. 3 á 3000 437 á 2000, 803 á 
1000 1528 á 500, 140 á 300, 34450 á 200. 4850 á 170 4850 á 130, 100 a

100. 4350 a 80, 3350 á 40 Összesen:

14.459,000 korona, azaz Tizennégy millió 459.000 korona.
IRENCSENAPTÁR.
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Mindenki kísérelje meg szerencséjét a ar.tiletésennpj&ra feljegy­
zett számmal. Kzen naptárban az év minden egyes napjára más 
szám van feljegyezve, melyek postafordulattall megrendelés ese­
tén nálunk kaphatok, úgy hogy bárki kiválaszthatja saját szátr*k 

Ha időközben e szám elfogyott volna, hasonlót küldünk.
Bér van szilletésnaponi?

egy

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az I. osztály eredeti sorsjegyek tervszerű betétjei a következők :

nvolezad ('»/) frt .75 vagy 150 kor egy negyed (‘A) írt 1.50 vagy 3 — korona.
fél ('/,) frt 3.— . 6.— „ „ egész ('/,) frt 6.— „ 12 — „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése elle­
nében megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal,de legkésőbb

f. é. október hó 19-ig. 
hozzánk bizalommal beküldeni

FIÓKOK:

V. Váczi-körut 4 
Muzeum körnt ll. 
Erzsébet-körut 54.

TÖRÖK A. es

Sok és igen nagy nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőink íek 
alatt kilencz millió koronánál többet.

Bankháza.
Budapest, VI. Teréz-körut 46 a.
Legnagyobb osztálysorsjáték üzlet hazánkban.

pedig rövid idő

Megrendelő levél levágandó T TÖRÖK A és Tsa bankházának, Budapest
Kzennei megrendelek a m kir. szab osztálysorsjáték I osztályához darab eredeti
osztálysorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt.

.utánveendő ,

A korona összeg 'utalványnyal küldöm. '■ A nem kívánt
/mellékelve bankjegyekben tbelyngekben)) lor on °' 4_,

1902. október 9.
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Pártoljuk 2 helyi ipart !

Szőlőtermelők
figyelmébe i

Van szerencsém a t. szölőgnz- 
dák becses figyelmébe ajánlani saját 
gyártmányú

borsajtóimat,
melyek kitűnő minőségűek és három 
szoros áttétellel van ellátva, úgy hogy 
eddigi bármilyen gyártmányú sajtó­
nál nagyobb erőt kifejt s annak da­
ca ra. minél erősebben szőrit, annál 
könnyebben hajt. Ne vásároljon te­
hát senki addig borsajtót, inig sze­
mélyesen meg nem győződött a ná­
lam állandóan készülő és raktáron 
levő kész borsajtók ezen rendkívül 
praktikus előnyeiről, már csak azért 
is, mert mindezen előnyök daczára 
rendkívül olcsó árban árusítom eze­
ket, hogy ezáltal hasznos szolgálatot 
tehessek a szőlősgazdák eneinü ér­
dekeinek előmozdítására.

Számos megrendelést kérve, vagyok
mély tisztelettel PREIZLER MÓR

[ti—5) mülakatos
Di-’hrcczon, Deák Fcivnc'/.-utc/u i.1--

Pártoljuk a helyi ipart

Minden külföldinél jobbak 
és olcsóbbak !

Bebizonyított dolog, hogy a

a „Debreczeni Vasöntöde és 
Géplakatosság“

aranyéremmel kitüntetett "*l
ék szerkezetit, cröáttételes

Borsajtóinál
nagyobb erőfejtés már csak viznyomásu 

présekkel lehetséges.
Nem vásári lakatos áru !

minden részében szakszerűen készített 
erőteljes gépezetek, melyek feltétlen jót­
állással egyedül a gyártelepen kaphatók ■
Péterfiu, Hadházi utczában.

6-5.

Nyomatott Hoffmann és Kronovilz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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